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1 Bolagsverket ansvarar inte for eventuella avvikelser i en Gversatt version, enbart den svenska

bolagsordningen 4r granskad.



N.B. English translation is for convenience purposes only.

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION

Wonderful Times Group AB (publ)
(556684-2695)

§ 1. Bolagets firma / Corporate name
Aktiebolagets firma dr Wonderful Times Group AB. Bolaget dr publikt.

The corporate name of the company is Wonderful Times Group AB. The company is a
public company.

§ 2. Bolagets site / Registered office
Styrelsen skall ha sitt séte i Danderyds kommun.

The board of directors shall have its registered office in the municipality of Danderyd.

§ 3. Verksambhet / Business of the company

Bolaget skall bedriva utveckling, tillverkning, marknadsforing och forséljning av
foretradesvis konsumentprodukter for barnfamiljer, forvalta fast och 16s egendom samt
annan didrmed forenlig verksamhet.

The object of the company’s business is to develop, produce, market and sell mainly
retail products to families, and manage real and other property and any other activities
compatible therewith.

§ 4. Aktiekapital / Share capital

Aktiekapitalet skall vara lagst 2.000.000 kronor och hogst 8.000.000 kronor.

The share capital shall amount to not less than SEK 2,000,000 and not more than SEK
8,000,000.

§ 5. Antalet aktier / Number of shares

Antalet aktier i bolaget skall vara lagst 2.000.000 och hdgst 8.000 000.

The number of shares in the company shall be no less than 2,000,000 and no more than §
,000,000.
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§ 6.

§7.

§ 8.

§9.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen skall bestd av ldgst tre och hogst atta ledamoter med hdgst fem suppleanter.
Ledamdterna och suppleanterna viljes drligen pa arsstimma for tiden intill slutet av nésta
arsstimma.

The board of directors shall consist of not less than three and not more than eight
directors with not more than five deputy directors. Directors and deputy directors shall
be elected annually at the annual general meeting for the time until the end of the next
annual general meeting.

Revisor / Auditor

Bolaget skall ha en till tvd revisorer med eller utan revisorssuppleanter eller ett registrerat
revisionsbolag.

The company shall have one or two auditors with or without a deputy auditor or a
registered public accounting firm.

Kallelse till bolagsstimma / Convening of general meetings of shareholders

Kallelse till bolagsstimma skall ske genom kungdrelse 1 Post- och Inrikes Tidningar samt
pa bolagets webbplats. Vid tidpunkten for kallelse skall information om att kallelse skett
annonseras i Dagens Industri.

Notice to convene general meetings of shareholders shall be made through advertisement
in the Swedish Official Gazette (Sw: Post- och Inrikes Tidningar) and the company’s
webpage. At the time of the notice to convene general meeting information that the
general meeting has been convened shall be published in Dagens Industri.

Kallelse till ordinarie bolagsstimma samt kallelse till extra bolagsstimma dér frdga om
dndring av bolagsordningen kommer att behandlas skall utfirdas tidigast sex (6) och
senast fyra (4) veckor fore stimman. Kallelse till annan extra bolagsstimma skall
utfirdas tidigast sex (6) veckor och senast tva (2) veckor fore stimman.

Notice to convene an annual general meeting of shareholders and an extraordinary
general meeting of shareholders where the amendment of the articles of association shall
be resolved upon, shall be issued not earlier than six (6) and not later than four (4)
weeks before the meeting. Notice to convene other extraordinary general meetings of the
shareholders shall be issued not earlier than six (6) weeks and not later than two (2)
weeks before the meeting.

Foranmalan till bolagsstimma / Pre notification of participation in general meetings
of shareholders

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstimma, skall dels vara upptagen i
utskrift eller annan framstédllning av hela aktieboken avseende forhallandena fem
vardagar fore stimman, dels gora anmaélan till bolaget senast kl. 16.00 den dag som anges
1 kallelsen till stimman. Sistndmnda dag fir inte vara sondag, annan allmén helgdag,
16rdag, midsommarafton, julafton eller nydrsafton och inte infalla tidigare &n femte
vardagen fore stimman.
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§ 10.

§11.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting of shareholders shall be
recorded in transcript or other statement of the share register regarding conditions five
weekdays before the meeting, and report this to the company no later than 16.00 p.m.
CET on the day stated in the notice convening the meeting. The latter day may not be a
Sunday, other Swedish public holiday, Saturday, Midsummer’s Eve, Christmas Eve or
New Year’s Eve and may not occur earlier than on the fifth weekday (Saturdays
included) before the meeting.

Oppnande av stimma / Opening of the general meeting

Styrelsens ordforande eller den styrelsen dértill utser Sppnar bolagsstimma och leder
forhandlingarna till dess ordférande vid stimman valts.

The chairman of the board of directors or a person appointed by the board of directors
shall open the general meeting and lead the meeting until a chairman of the meeting has
been appointed by the general meeting.

Arsstimma / Annual general meeting
Arsstimma skall héllas 4rligen inom sex (6) manader efter rikenskapsérets utging.

Annual general meeting must annually be held within six (6) months after the end of the
financial year.

Pa drsstimma skall foljande drenden forekomma till behandling:

Val av ordférande vid stimman;
Upprittande och godkénnande av rostldngd;
Godkénnande av dagordning;
Val av en eller tva justeringsmén;
Prévning av om stdimman blivit behdrigen sammankallad;
Framldggande av arsredovisning och revisionsberittelse samt, i forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse;
7. Beslutom
a) faststillelse av resultatrikning och balansrikning samt, i féorekommande fall,
koncernresultatrikning och koncernbalansriakning,
b) dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrikningen, och
c) ansvarsfrihet at styrelseledamoterna och verkstillande direktdor ndr sddan
forekommer;
Faststillande av arvoden at styrelsen och, i forekommande fall, revisorer;
9. Val av styrelse samt, i forekommande fall, revisorer eller registrerat revisionsbolag
samt eventuella revisorssuppleanter;
10. Annat drende, som ankommer pa stdmman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.
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At the annual general meeting the following matters shall be dealt with:

1. Election of a chairman of the meeting;

2. Preparation and approval of the voting list;

3. Approval of the agenda;

4. Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;
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§ 12.

§ 13.

Determination of whether the meeting was duly convened;

Submission of the annual report and the auditors’ report and, where applicable, the

consolidated financial statements and the auditors’ report for the group;

7. Resolutions on

a) the adoption of the income statement and the balance sheet and, when
applicable, the consolidated income statement and the consolidated balance
sheet;

b) allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted
balance sheet; and

¢) discharge of the members of the board of directors and, where applicable, the
managing director from liability;

Determination of fees for members of the board of directors and auditors;

Election of the members of the board of directors and, where applicable, auditors

and deputy auditors;

10.  Other matters which are set out in the Swedish Companies Act or the company’s

articles of association.
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Bolagsstimma kan dven héllas i Téby eller Stockholm.

A general meeting can also be held in Tdby or in Stockholm.

Rikenskapsar / Financial year
Bolagets rdkenskapsér skall vara kalenderar (1/1 —31/12).

The financial year of the company is calendar year (1 January — 31 December).

Avstimningsforbehall / Record day provision

Bolagets aktier skall vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479)
om kontoforing av finansiella instrument.

The shares in the company shall be registered in a record day register according to the
Financial Instruments Act (1998:1479).

Antagen pd arsstimma den 18 maj 2016
Adopted on annual general meeting of shareholders on 18 May 2016



